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Τήν 3 μ.μ.,ώς τη είχε 
τροείπη ό %. Βουλφράν έσή- 
ρ«νε τόν κώδων* καί έξ- 
ήΧθέ μετά τής ΕΠτρίνας' έρ’
¿μάξης πρός επίσκεψιν 'τδν 
εργοστασίων κατά τό σύνή- 

διότι ούδε μίαν ημέραν 
ιρέλειπεν έπισχεπτόμενος 

διάφορα καταστήματα 
Ηϊά σειράν, ούχί βεβαίως 
ίίλων νά ιδη  τά πάντα 
«\Χά τουλάχιστο'' νά τον Τ- 
ími, νά άκούση τ.άςπαρα-. 
ιηρήσεις των διευθυντών του,
*«ι . 8ώση εις αυτούς τάς . 
λιπαγάς του· Προσέτι δέ'' 
ία ¿πληροφορείτο μόνος περί 
κλειστών άλλων πραγμάτων, ώς εάν μή 
ητο τυφλός, διά παντοίων μέοων άναπλη- 
ροίντων τούς Ισκοτισμένους αυτού ό- 
φίαλμούς.

Τήν ημέραν εκείνην έπεσχέφθησαν 
κατά πρώτον τάς Φλιξέλλας, χωρίον 
μέγα,-ενθβ ήσαν τά,ξαντήρια τού λι
ναριού καί της χαννάβεώς' άλλ’ ό κ. 
ίουλφράν άντί νά πορευθή εις τό γρα- 
μΐον τοΰ διευθυντού,ήθέλησε. νάεΐσέλθη, 
ιτηρίζόμενσς επί τού ώμου της Πέτρι
νος, είς εχτεταμένον ΰπόστεγον, ένθα 
«τεγίνοντο ίχφορτώνοντες 'δέματα χαν- 
νάβεως καί αποθηκεΰόντες αύτά.

Κατά χανόνα οπου'δήποτε ενεφανίζέτο 
ο ϊ . Βουλφράν ουδέποτε διέχάπτον οίΐρ- 
γάται τήν εργασίαν προς υποδοχήν αυ
τού, οδδέ έπετρέπετο νά τφ όμιλήσωσιν, 
εί μή εάν . τους ήρώτα. "Οθεν καί εν
ταύθα ή εργασία Ιξηχολούθησεν ώς έάν 
pi ητο .παρών, αλλά μόνον ταχΟτερον 
μ! χανονιχώτερον.
’ «Πρόσεξε είς ό τι θά σου εξηγήσω 

τάρα, είπε πρός τήν Πετρίναν, διότι θέ- 
Χω πρώτην φοράν νά δοκιμάσω νά ίδω
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διά τών οφθαλμών σου χαί. νά εξετάσω 
μερικά δέματα'άπ’ άΰτά δπου Ικφορτώ- 
νουν τώρα. Τό άργυρίζον χρώμά το εί- 
ξευρεις, δεν είν’ αλήθεια

Ή Πέτρινα έδίστασεν.
«"Η-μάλλον .τό μαργαρόφαιον, τό γ ρί 

π ε ρ λ 8ήλα ,δή.
— Το μαργαρόφαιον, μάλιστα,, κύριε.

! — Καλά. Είξευριςκαί νά ίιακρί-
νης τής διαφόρους αποχρώσεις τοΰ πρα
σίνου, τό πράσινον βαθύ, τό πράσινον 
ανοικτόν, τό μελανόφαιον, τό κόκκινρν ;

— Μάλιστα, κύριό, ή . τουλάχιστον 
περίπου.

—· ΆρχεΤ περίπου.' λάδε λοιπόν μίαν 
δρδχά από οίονδήποτε δέμα καί παρατή
ρησε τό χαλά, ώστε νά μου είπής τί 
χρώμα έχει.5 '/ , . .

■ Ή Πέτρινα ¿ποίησε τό προσταχθεν 
καί άφ’ οό έξήτασε χαλώς τήν χάνναδιν 
ειπε μετά συστολής': , / '

«Κόχχινον, καλά είπα χόκχινον ;
. —. Δός μου εδώ*.
Και Ιφερε'τήν δραχα εις τούς ρώθω- 

νάς του καί την ώσφράνθη

σΔεν ήπατήθ'ης, είπε, πραγμάτιχώς 
χόκχινον πρέπει νά'εϊνε». ■

’Έχπληκτος άπέδλεψε πρός αυτόνέχεΤ- 
νος δε ώς μαντεύσας τήν Ιχπληξίν της 
εξηχολούθησε :

•«.Μύρισε τήν χάνναβιν αυτήν' δέν σου 
φαίνεται ότι μυρίζει ̂ σάν χαραμέλα ;

— Ακριβώς, κύριε.
— Λοιπόν αυτή ή οσμή σημαίνει Οτι 

την ¿στέγνωσαν εις , τόν κλίβανον καί 
έχάη, καί αυτό λέγει οτι τό χρώμά της 
εϊνε κόκκινο·»', λοιπόν όσμή καί χρώμα 
έξελέχονται χαΐ επικυρώνονταν μεταξύ 
'των καί με πείθουν οτι πολύ καλά είδες 
καί μρυ δίδουν ελπίδας ότι δύναμαι, νά 
σ’ έμπιστεύωμαι. ’Ας ύ π άγω μεν έΐς 
άλλην άμαξαν , χαί λάβε μίαν άλλην 
δράκα, · .

Ήδη ή Πετρίνα ευρεν οτι τό χρώμα 
ήτο. πράσινον.

«Είνέ είκοσι είδη -πρασίνου' πρός ποιον 
φυτόν παρομοιάζεις αυτό τό πράσινον,

— Πρός τό λάχανον, μου φαίνεται, 
καί κάπου κάπου έχει στίγματα μαυρει- 
δερά καί μαΰρα.
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τ- Άός μου Ι8ώ. »
Άντί δέ νά' ’φέρη την κάνναβιν είς 

τήν ¡όϊνά του,έσυρε» αυτή» δι’άμφοτέρων 
. τών χειρών χαί αί ίνες εχόπησαν.

« Ή χάνναβις αυτή έκοπη πρόωρα 
καί έόράχη εις δέμα' χαί πάλιν ή.πα- 
ρατήρησίς σου elve op6ri * Είμ' .ευχαρι
στημένη.άπό σε* καλή-άρχή.» '

Έξηχολόυθησαν την γέπίσχεψίν των 
είς jà  άλλα'χωρία, Βαχούρ, Έρχέ χάί 
κατεληξαν εις το Σβμπιπύ. ΈκβΤ 84 
ή Ιπίσκεψτ-ς διήρκεσε περισσότερον χάριν 
τής: έξετάσεως.τής*εργασίας τών «λλων 
εργατών.

Ώς πάντοτε άφ’ ού· κατέίη ό κ. 
Βουλφράν, ο Πέτρος ώδηγησε. τόν δίφρον 
δπό την σχιάν παχείας λεύκης. ’Αντί 
8s νά περιμένγι πλησίον τοδ ί’ππου, νά 
τον· φυλάττγι, τον έδεσεν εις τι θρανίον 
καί ιίσήλθβ» εις τό χωρίον χάριν περι
πάτου, ύπολογίζων οτι θά έπανήρχετο 
πρό τού κυρίου του, δστις δέν Ίγίνρβκεν 
ότι αυτός εφυγε.! Ά λλ’ άντί περιπάτου, 
είσήλθε μετά τινης^φίλου του εις χαπη- 
λεΐον. χαί έχεί (λησμόνησε την ώραν τό
σον, ώστε οτε ό κ.. Βουλφράν έπανελ- 
θών μετά της Πετρίνας ήθέλησε νά 
άναβή.είς.τόν δίφρον δέν εύρε ψυχήν, 

«Είπε νά φωνάξουν τ'ον. Πέτρον, είπε 
πρφς τόν συνοδεϋοντα αυτούς διευθυντήν. 
·.· ’Επί πόλλην 'ώραν 8εν .κατόρθωσαν 
νά εδρωσι τόν Πέτρον, όδέ κ,'Βουλφράν 
-ήτο σφόδρα έξόργισμένος, διότι δέν]ήνεί- 
χετο' νά τον 'άναγκάζωβι νά χάση μίαν 
καν. στιγμήν, 1

Τέλος ή Πέτρινα είδε τόν Πέτρον ερ
χόμενον μετά σπουδής καί μετα.βαδί
σματος άλλοκότου. Είχε την. κεφαλήν' 
υψηλά, τον τράχηλον καί τό στήθος ά- 
καμπτον, το,ύς πόδας χαμπτομένους, 5- 
ψωνε δε αυτούς καί τους Ιρριπτε πρός 
τά εμπρός οίίτω πως, ώστε κατά παν 
βήμα έφαίνετο.ώς εάν ήθελε.νά ύπερπη- 
δήση έμπόδιόν τι .· ' '

« ’Ιδού παράδοξος τρόπος βαδίσματος, 
είπεν .ό κ ! Βουλφράν άχούσας τά άνισα' 
καί ανώμαλα αΰτού βήματα. Τό ζφον 
είνε μεθυσμένον,-δέν είνε αλήθεια; εί- 
πεν αποτεινόμενος πρός τον διευθυντήν.

— Τίποτε δεν είμπορεϊ. κανείς νά σας 
κρύψη. ·. __ ·

. — Δεν είμαι κωφός, δόξα τφ θεώ .ϊ 
Έπειτα στρεφόμενος π^ός τόν Πέτρον 

' οστις είχεν'ήδη 'σταθη, ειπε :
«Πόθεν έρχεσαι ;
— Κύριε'.... θά σας... θά σας ’πώ...
—  ΌμιλεΤ ή αναπνοή σου,' έρχεσαι 

άπό τό καπηλείαν, καί είσαι μεθυσμένος, 
μοδ το] άποδείκνόει ό κρότος τών βη
μάτων σου.

— Κύριε... θά σας...· θά σας ’πώ ...» 
Καί έν φ έλάλει Ιλυσε τόν ίππον καί

θέλων νά άποθέση τάς ήνίας εντός τοδ 
δίφρου Ιρριψε την μάστιγα, θέλων δε νά. 
κΰψή νά λάθη την μάστιγμά τρις άνε-

πήδησενεπ’ αυτής' άλλα δεν κατόρ
θωσε νά την λάθη.ί

«Θαρρώ πως είνε προτιμότερο* νά σας 
όδηγησω έγώ εις τό Μαρωκούρ, έίπεν 
ό διευθυντής.

—: Καί γιατί τάχα ; ΰπελαόεν ό Πέ
τρος· «υθαδως.
. τ- Σιώπα συ i-.είπεν ό κ . Βουλφράν 
μετα τρόπου όΰδεμίαν επιδεχομένου ά- 
πάντησιν* άπό της ώρας ΐαύτης δέν 
είσαι πλέον έν τή υπηρεσία μου·.

— Κύριε... θά σας... θά σας ’πώ .ί
Ά λλ’ ουδόλως άκούων αυτόν ο κ.

Βουλφράν ,είπε προς τόν διευθυντήν ;
«Σ ’ ευχαριστώ' ή μικρά θά άναπλη- 

ρώση τόν μέθυσον αυτόν
— Καί είξεύρει νά όδηγη ;

. — Οΐ'γονεΤς της ήσαν έμποροι πλα
νόδιοι καί πολλάκις ώδήγησε τό άμάξι 
των, δέν’ειν’ αλήθεια μικρά ; -

— Βέόαια, κύριε̂  ̂
— Άλλως τε ό Κοκκός είνε αρνάκι. 

Ά ν δέν τον ρίψουν εις κανένα λάκκον, 
δεν θά , ’πάγη νά πέβη μόνος του.

Άνέθη είς τόν δίφρον καί ή Πετρίνα 
παρεκάθησε πάρ° αΰτφ, προσεκτική, σο'. 
βαρά, έχουσα πληρεστάτην συναίσθησιν 
τής ευθύνης, ήν ¿νελάμθανέ.

«'Οχι πάρα πολύ γρήγορα,, είπεν ό κ. 
Βουλφράν δτε ή Πέτρινα έψασσε τόν 
Κοκκόν ελαφρώς διά του άκρου τής. μά-, 
βτιγος . ί>

Μετά πόσης εκπλήξεως-ιίδον οί,κά
τοικοι το? Μαρωκούρ διερχόμενον τόν 
δίφρον το3 κ . Βουλφράν, όδηγούμενον 
ύπό;κοράσίδος φορούσης-μαϋρον ψιάθινο,ν 
πΤΧον,πενθίμως ένδεδυμένης,-ητι; ώδήγει 
ήσύχως τόν γηραιόν Κούκον οστις-συνή
θως ήναγκάζετο ύπό τοδ Πέτρου ‘νά ^α- 
δίζη.άτάκτως παρά; την θέλησίν του ! 
Τί συνεδαινε λοιπόν ; Ποία ητο ή κο- 
ρασίς εκείνη ; Έξήρχοντο- δέ_ εις τάς 
θύρας έρωτώντες άλλήλους, διότι εις 
ολίγους ήτο γνωστή εν τφ χωρίψ, είς 
Ιτι 8ί όλιγωτέρούς ητο γνωστόν.ποίαν 
θέσιν ειχε παρά τφ κ. Βουλφράν. Πρό 
τής οικίας τής κυρβς Φραγκίσκας ή θεία 
Ζηνοβία συνδιελέγετο. μετά’ 86ο γειτο-. 
νιφσών, στηριζομένη'επί τής κυγκλώω- 
τής θύρας. Ώς είδε τήν Πετρίναν ύ
ψωσε τάς χεΤρας πρός τόν ουρανόν έκ
θαμβος, άλλά παρευθύς την έχαιρετισε 
περιποιητικότατα μειδιδσα μετά μει
διάματος φίλης ακραιφνούς:'

«Καλημέρα, κύριε Βουλφράν, καλη- 
μέρά δεσποινίς Χρυσούλα.ϊ

Ευθύς δε ώς ό δίφρος άντιπαρήλθε 
τήν κίγκλιδωτήν θυραν, ή θεία Ζηνοβία 
είπεν εϊ; τάς γείτονας αυτής :
’ «Αυτό τό κορίτσι εγώ το εσϋστησα ’ς 

τόν κύριον Βουλουφράν,τό έχω ’ς τό όί- 
κοτροφεΐό μου,, καί το έπήρε κοντά του 
καθύς το βλέπετε καί περνά ζωή χρυσή, 
αδπου καλό σου θέλίιΐ.. ’Εγώ. μαθές, 
εμίλησα γ ι’ αύτό ’ς τόν κΟρ Λιγνό καί

ο κύριος Βουλουφράν δέν τάφΐνει μια 
•στιγμή άπό κοντά του, εινε τό δεξί τον 
χέρι. Μά είνε καλό - κορίτσι. καί δέ .θά 
ξεχάση τό καλό /που είδε άπό μας.? ί 

. ’Έάν 2λον τό χωρίον έξεπλάγη βλέ- 
πον τόν κ. Βουλφράν διερχόμενον μετβ. 
τής Πετρίνας όδηγούσης τόν δίφρον','ό 
Ταλουέλ δ.μως βλέπω* αυτούς έρχο' 
μένους κατεπλάγη σφόδρα.

«Καί που εινε ό Πέτρος ; άνεφώνηκ 
κατερχόμενος τήν κλίμακα δρομαίω; 
πρός υποδοχήν τοδ κυρίου..

— Άνήρπάγη ύπό χρονιάς μέθης,, 
άπεκρίθη ό κ. Βουλφράν μειδιώ*. · · :

— Υποθέτω δτι άπό πολύν- καιρό», 
εϊχετε σκοπόν νά 'το αποφασίσετε, αυτό, ; 
είπε.ν ό Ταλουέλ.

’Εντελώς.
— Δέν μου φαίνεται παράξένον" «φ" 

δτού. τό κορίτσι έμβήκεν εδώ μέσα, όταν 
,το Ιφερεν ή. Τριανταφυλλίτσα, εγώ, τί.
να σας ’πώ, εύθύς. είπα με τόν νοΰν μου. 
δτι αύτό Ιχει τήν άξίαν του καί δτι σείς 
θά την. ανακαλύψετε.»

Οίίτω λαλώ* παρετήρει τήν Πετρίνα»’. 
καί διά βλέμματος δπερ επιμόνως Ιλεγε;.·

«Βλέπεις τί κάμνω γΐά σένα' μή το 
ξεχάσης, νά είσαι έτοιμη νά μού.το ν  
ποδώσης.»

Καί δντως μετ’ ου πολύ ηλθεν η 
προσδοκωμένη περίστασις. ’Ολίγον πρίν̂  
Ιξέλθη ό Ταλουέλ έστάθη πρό τοΰ γραΗ 
φείου τής Πετρίνας καί χωρίς να εισέλθ)'- 
είπεν ήμιφώνως ώστε αύτη μόνη νά το», 
άκούση: . . . ·]
. ' «Δεν μου λες τί ετρεξε ’ς τό Σαμ | 
πιπώ μέ τόν Πέτρον ; ? ^

Είς τήν έρότησιν ταΰτην ή ΓΙετρίνι. 
ένόμισεν δτι ήδύνατο νά άπαντήση, άφ 
οδ 8εν έμελλε νά άπακαλύψη σπουδαίε. 
συμφέροντα’ Ιξέθήκε λοιπόν τά διατρέ·’ 
ξαντα. · ’

«Καλά, είπεν ο Ταλουέλ, μείνε ή* ΐ 
συχη. "Οταν δ Πέτρος ζητί,σή νά έλθ»,, · 
έγώ είμ’ έδώ.ϊ 1

("Επεται σννέχει«] . . !
. . .  ΠΑΝΑΓΙΟΤΗΧ 1. ΦΕΡΜίίΟϊ'·

T Ö  Γ Ρ Α Μ Μ Α  T O T  Θ Κ ί Ο Υ
(Σ υνέχει« * β\ t i l « ; ·  Γδί » ελ . 251)

 Μά δέν θέλω νά δεθώ, απήντησεν'
δ μικρός,, όσης ήρχισε νά έξανίστατεί .· 
κατά του αδελφού του. ’

—Έτσι Ικαμε καί δ θείος Θρασύδου· .' 
λος, άπήντησεν δ Θρασύβουλος μέ «δι«· · 
τάρακτο* ησυχίαν, διότι είξευρεν δτι ¡ά ■ 
τοδτο τό επιχείρημα, ήδύνατο πάντοιε ’ 
καί παντού νά πείθη τόν αδελφόν του. 
Ό. μικρός άφήχε λοιπόν νά τον δέση, «·· 
δε Θρασύβουλος έδεσε καί έαυτόν. Ή έρ· 
γασία α5τη άπήτησε πολύ*' καιρόι 
έχί τέλους δμως έτελείωσεν' αλλ’ δτε .
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;ί)·Θρασύβουλος ήθέλησε νάκαθίσηχα- 
ριτήρησεν οπ τό σχοινίον μέ τό όχοΤο* 
’«εριετυλίχθη ητο κοντό», ώστε δεν τψ 
;έπίτρεπε τοιαύτην ανεσιν.Κατέπιεν, έλα- 
jpôv αναστεναγμόν καί απεφάσισε να 
;μείνχι έκεΤ-ορθός, · ώς αληθής ήρως.

— lili έφαγαμε βραδινό,έίπεν ό Λεω
νίδας άπό τού. ύψους τού,, διότι έκα- 
βητά «να κλαδον. υψηλότερα τοδ Θρασυ
βούλου, ·

— Μονάχα ’ς τό φαγεΤ έχεις τό νοδ 
:.*εου? άπήντησε με τόνο» μομφής δ Θρα*
ίύδουλος, μέ δρεξιν σύλλογισθείς . καί 
αυτός, τό τελευταΐον τεμάχιην τού - άρ- 
του των.

— Είς όλα τά μέρη τοδ κόσμου τρώ;
' γουν οι άνθρωποι τό βράδυ 1 άνταπήν- 
.τησεν ό πάντοτε πειναλέος Λεωνίδας. ’
;· — Ά ν  φάμε άπόψε,δέν θίχωμε τίποτε 
«ϊριον τό πρωί,έιπενό θρα.σύβουλος.μετ* 

ίβραχεΤαν σκέψιν.
— Τότε νά χαμ;ε γρήγορα είς τοδ

• δείου,εκείνος Ιχει πάντοτε εύμορφα πράγ· 
ματ«· ' ' '

Ό .Θρασύβουλος δέν εϊξευρε πώς ητο 
..δυνατόν νά έκτελεσθή τό γ ρ ή γ ο ρ α  
ί τοΰτο, διότι ήγνόει πού εϋρίσκοντο’ άλλά 
: 'îs» ¿νόμισε καλόν νά όμολογήσή δτι δέν 
ί ,τ/ε την έλαχίστη» ιδέα* είς τίόΤον μέρος 
•ώρίσκοντο, άλλ’ Ιδωκιν είς τόν άδελ- 
'ρόν του τό. τελευταΐον τεμάχιον ' τού 
1 tou ' '
μ Έπήλθε σιωπή αρκετήν ώραν δια ρ— 
ΗΪρασα, ό 8έ Θρασύβουλος έσκέπτετο δτι 
ί.κατάστασις είς τήν οποίαν 'εϋρίσκοντο 
•ήτο τέλος πάντων περιπέτεια, δτε ό Λεω
νίδας είπε μέ κλαυθμηρισμόν..

— Κρυώνω, καί διψώ 1
— Μήπως θαρρείς πως καί έγώ είμαι 

είς καλήν κατάστασιν ;
. — Δέν θέλω. νά ξαναπαίξω άλλη φορά 

rèv- θίΤο Θρασύβουλον, άνέκραξεν. ό Λεω 
'νίδας μετά.βραχεΤαν διακοπήν.,

—Είσαι άνανδρος! άπήντησε μετά 
.«ριφρονήσεως ό Θρασύβουλος* άλλ’ 
ήπεριφρόνησις αύχη δέν αφύπνισε, τήν 
φιλοτιμίαν τοδ'μίπρβδ του αδελφού’ ό 
ί μικρός ήρχισε νά κλαίη. Άλλά καί είς
■ ώ πνεύμα τοδ .Θρασυβούλου ήρχισε νά 
γεννάται άμυΐρώς ή ιδέα δτι διέπραξε 
μεγάλη» ανοησίανΧ καί είπε :

— Συλλογίσου ,τΐ εύμορφα που θα' 
είνε αύριο»· τό πρωί πού θά φθάοουμε 
a? τοδ θείου. Ίσως μας αφήση .ό πα-

'έίρας νά, μείνωμεν εκεί δλας τας δια*
■ κοπάς, καί δλοι θά ομιλούν διά τό θάρ
ρος μας καί τήν τόλμην μας . . .
. .Άλλ’ ή παρηγοριά αΰτη δένκαθη- 
,εόχασε τόν Λεωνίδαν’ τό δυστυχές 
. παιδίον έξέβαλεν ΐσχυράν κραυγήν. ·

— Θέλω νά πάγω ’ς τό· σπίτι ! ’ς τή 
μητέρα ! — δέν παίζω πλειά τόν θείο

• Θρασύβουλο—· κρυώνωΊ — φοβούμαι ! 
-Μητέρα! . · . . , .

τ . Μή φωνάζής ετσι σαν νά σε σφάζη

κανείς ! ¿φώναξε» Ιξωργισμένος ό Θρα* 
συβουλος.;

— Θέλω νά πάγω ’ς τό σπίτι !
— Δεν φέρεσαι σαν ήρως.. . .
— Δέν θέλω "νά είμαι, ήρως ! είπε 

μέ λυγμούς ό μικρός.
.' — Σιώπα ! κάτι άκούω 1 είπεν ό Θρα
σύβουλος. · · . · / ·

Παρευθύς ·δί Ιπαυσεν ή κραυγή τού 
Λεωνίδα καί, τά δύο παιδία έτειναν μετ' 
αγωνίας τήν προσοχήν-των,

Πράγματι, κρότος τις ήλούετο-εις τά 
χαΐΜκλαδα καί ήσυχος’ αναπνοή.
■ — Θρασύβουλε, μην'είνε κανένα λε- 

αντάρι;
.·— Ανοησίας λέγεις' ’ς τόν τόπο μας 

δέν υπάρχουν λεοντάρια.
— Είμπορεϊ , νά Ιφυγε κανένα άπό 

θήριοτροφεΤον ! είπεν ό Λεωνίδας,όλα δε 
¿σα άνέγνώσ* περί λεόντων δράπετευ- 
σάντων ηλθον είς τήν φαντασίαν, του με 
αστραπιαίαν ταχύτητα.

’Εν ΐούτοις τό θηρίον ί'στατο σιωπη
λόν ύπό τό δένδρον τ.ων' τά παιδί* ή- 
κουον τήν αναπνοήν τού καί ¿φαντά-· 
ζοντο δτι. βλέπόυσι . τούς φλογερούς 
οφθαλμούς του να λάμπωσιν είς τό σκό- ’ 
τος τής νυκτός. '

Τήν κατάσταην' ταΰτην δέν ήδύνατο 
νά ύποφέρη ό Λεωνίδας είς τήν νευρικήν 
ταραχήν εις-,τήν. οποίαν, εύρίσκετο, καί 
Ιξέδαλε γοεράν κραυγήν άνκαί ό Θρα
σύβουλός τον έξώρκισε νά . ήσυχάση. 
Ά λλ ’ οί!τε αυτός ητο ήσυχος, με 
τόν νουν του .δέ κατηράτα τήν μανίαν 
του πρός τάς περιπετείας. Μετ’ αγω
νίας παρετήρει κάτω’ · άλλά τό θηρίον 
Ιστράφη καί άχεμακρύν,θη, μετ’ ολίγον 
δέ—ώ θαύμά ! έφάνησαν1 φώτα είς τό 
σκότος καί φωναί ,έφώναζον τα ονόματα· 
τών παιδίιου. · .

' — Απαράλλακτα όπως καί εις τόν 
θειον! διενοήθη.ευχαριστημένος ό Θρα
σύβουλος.
, Τά παιδία άπέκρίθησαν όσον δυνατό
τερα ήδυνήθησαν, μετ’ ολίγα.δε λεπτά 
έφάνησαν τρεΤς σκιαί’. δύο άνθρωποι μέ 
πυρσούς καί ό πατήρ των’ ¿μπρος δέ 
Ιτρεχεν ό Πιστός, ό όνομα .κοίί πράγμα 
πιστός, 'δστις ώδήγησεν είς. τά Γχνη τών 
.παιδιών τούς τρεις άνδρας.'

Αύτό λοιπόν ητο τό πνευστιούν καίφο·· 
βερόν θηρίον.τό όποιον ήτο είς τά. χαμό
κλαδα, ό·δέ Θρασύβουλος θά ¿γέλα, αν 
δεν ήκούετο' οργίλη ή φωνή τοδ πατρό.ς 
δύτάσσουσα τά δυο παιδία νά καταβώσιν. 
Άλλά ,οί δάκτυλοι τού Θρασυβούλου 
ησαν τόσον δύσκαμπτοι εκ τού ψύχους, 
ώστε είς' έκ τών «νδρών ήναγκάσθή νά 
άναδή είς· τό δένδρον, διά'νά λύση τά 
δεσμά τών π'αιϊίων; . ,

Εις ελεεινήν κατάστασιν έστάθησαν 
πρό τοδ πατρός των, ό( όποιος ούδόλως 
¿θαύμασε τό φιλσκίνδυνον τών υιών του, 
αλλά μέ σοβαρότητα τοΐς ειπε:

— Δέν μου λέτε, πί σημαίνουν 8λα 
αΰτά ;.

— Ά χ ! πατέρα . .. . .· είπεν b Λεω- 
νίδας, τό γράμμα τού θείου . . .

' — Τό ¿κατάλαβα, άπήντησε διακόψας 
ό πατήρ* ό προκομμένιος ό υίδς μου, πού 
αγαπά τόσον τάς περιπετείας, ήθέλησε 
νά θέσή είς.πρδξιν ί,π ι περιγράφουν οί 
άλλοι. Περίμενε, θά σου. μάθω νά μή 
σοδ. Ιρχωντά:· τοιαυταί' Ιπιθυμίαι εις'τό'· 
έξης-'

Καί ήρπασε λεπτόν κλάδον άγριολε'· 
πτοκαρυας καί τον -κατέβασε, αρκετήν 
ώραν είς τάνώτα τοδΘρασυβούλου'Ιπειτα 
έστράφη. καί πρός τόν Λεωνίδαν. Όταν 
όμως είδε τήν ' άξιοδάκρυτον κατάστασιν 
είς'τήν όποία» εδρίσκ«πο·τό δυστυχές παι- 
δίον, ήρκέσθη είς ελαφρά -ινα κτυπή-' 
μαία. '

Κατάκοποι καί οίχτροί-Ιφθασαν περί 
τό μεσονύκτιον είς; τήν οικίαν, όπου ή 
αγωνιώδης μήτηρ τούς έπερίμενε μέ ζε- . 
στην. άλταίαν', εύθύς δέ έπεσαν είς τήν 
κλίνην.

.Μολονότιό θείος Θρασύβουλος συχνά 
στίλλει περιγραφάς τών περιπετειών του, 
οί δύο άνεψιόί του δέν άπεφάσισαν πλέον 
νά τον, μιμηθο.ΰν,

• APIETO.UEMHL hoAYTpOHOE
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. Στΐι βιβλιοθήκη τοϋ μπαμπα 
δηειρ1 άναρίθμητα βιβλία, 
τών’ άπάνω ,’ςτ ’ Λλλο ψκόνμπμ 
κ’ 6χο'αν μυΟτνκή Συνομιλία.

Tijva λέγει: «Είμ' ό Δήμοβθέν.ης 
είμαι ρήτ'ώρ μέγας καί πολύς, 
μελετάς έμένα *cai μαθαίνεις . - ·
'ζτής .βουλής τό βήμα νά. ’μιλμς*.

Τ’ άλλο λέγει: ο Είμ” ό ποιητής 
δσίου κΰ,θε έθνος μέ θαυμάζει, 
τώρα, τβνομά μου άν ζητμς, 
"Ομηρον ό κύόμος μ.’ όνομάζειβ.

1 Τ’ άλλο λέγει : φρίμ’ ή 'WiOpla, 
■ξέρω καί ’μιλώ γιά, κήθε τ ί . ..» 
Τ’ άλλο :· «Έΐμ* 4γώ Γεωγ^α ι̂ία 
«αί τάς πόλεις ψέ’ρνω ’ςτό χαρτί».

Τ’ άλλο: «Είμ’ έγώ ή όεβαάτή 
Παλαιά καί Νέα Δια&ηκη, · 
μέ χαρά και «έδάς μέ κραίεϊ ’ 
κάθε χριάτιανον βιβλιοθήκη. .,'» ·

Κι* όλα μέ καμάρι μέ κυτr άζουν 
κ'αί μοΰ λέν μ’ άλλοιώτικη ψωνή : 
«Όάοιμαςζητοϋν καί μδςδιαδάζουν 
γίνονται μεγάλοι καί τρανοί.»

ίΟ Α Ν Ν Η Σ  Π Ο Λ Ε Μ Η Σ
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— Έγνώριζ« τήν άκαγόρευσίυ σου, 
άλλ’ Ιθόψχ το·» αδελφόν μου' διότι outs 
ό Θεός εχήρυξε- τον νόμον τοΐΐτον, ο3τε 
■ή Δίκη' ούδ’ ¿φαν'τόσθη·» χυτέ ότι.τα 

: ίδιχάσου προστάγματα είνε' δυνατόν vi 
ϊγωσι τόσην ΐβχύν, ώσ« μολονότι είνε 

^ βργα ΒνητοΟ νά. stye ανώτερα αχό τόν «- 
γραρον χαί αμετάβλητον νόμον του Θεο3· 
Aóv.'seve.ís οδτοι σημερινοί χαί χθεσινοί,

' · άλλ’ ύπάρχουιπν'αείποτε καί ούδείς γνω
ρίζει αϊτό πότε έγιναν . Προς τβύς νό-

• μους τούτους δεν ήθέλησα, φοβηθεί®« τα 
προστάγματα κανενός ανθρώπου, ν'ασε
βήσω; καί νά εδρω .διχαίαν τιμωρίαν, μετα 
θάνατον. Ότι μέλλω ν’, αποθάνω, το εί- 
ξευρον.καί άν σύ δέν το προεχηρυττες' 
δν δε .άποθάνω προώρως, τοδτο θεωρώ

,έγώ τουναντίον κέρδος' διότι οστις ζή 
. μέσα εις- τόσας βυμροράς ώς εγώ, πώς 

οΰτος να μη νομΐζη κέρδος .τόν θάνατον; 
Διά τούτο 8?ν λυκοθμαι καθόλου ότι θ' 
άποθάνω,θά έλυπούμην μόνον αν άρινον 

. αθαπτόν τον νεκρόν αδελφόν μου.
Ώ.ς χλευασμόν έξέλαδεν ό Κρέων 

τούς λόγους' τούτους της ύψηλόφρα.νος 
νεάνιδος, όσον δε ήρεμος ϊστατο- αύτη 
προ αΰτο3 τόβφ, περισσότερον έξωργίσθη 
ουτος'.

—< Μάθε, λέγει, ότι ρΐ πολύ πείσμο*
• νες κάμπτονται στρώτκ πρώτα' χαί ό ισχυ
ρότατος. σίδηρος άμα ποραχτωθη πολυ. 
θραύεται χαί κομματιάζεται, είξεύρω δε 
άχόμη δτΐ'τούς θυμωμένους ίππους τούς 
δαμάζομε·» μέ μικρόν , χα λ ινό ν ‘Αν ή 
αυθάδεια αύτης δέν τιμωρηθή, έγώ δέν 
είμαι πλέον ανήρ άλλ ’ αδτη βίνε'άνήρ. 
Ά λλ ’ αν χαί ene τέχνον τής αδελφής

. μου, : χ-αί ,στενωτέρα· συγγενής μου αν 
ήτο, θά τιμωρηθή διά του χειρίστου θα* 
νότου ώς χαί ή αδελφή της’ διότι ΰπο- 
πτεύω ότι χαί αυτή είνε συνένοχος. .
. — Άφ’ ού" άπεφάσισες νά με φανβύ- 

σης -διατί άργοπορεΐς; Όπως εις εμέ δέν 
άρέσχουσιν. οί λόγοι σου ουδέ. θ’ άρέ- 
ρωσι ποτέ, τοιουτοτρόπως δέν άρέσχουν 
χαί εις σέ τά ίδιχά μου Ιργ«' μολονότι 
τί μ οι περιεποίησε την μεγαλειτέραν τι
μήν εις έμέ παρ'δτι. ενεταφίασα τόν α- 
ϊελφόν μον' θά ήχουες δβ'τοΰτο νά το 
βεδαιοδν χαί αυτοί έδω οί πολΐται αν δεν 

. ¿φοβούντο νά το είπωσιν.
— Οί πολΤται -νά επαινβσωσι σέ, ήτις. 

Ινόμισες άξιον τδν ιδίων τιμών χαί έχει* 
νον, όάτις Ιπεσβ μαχόμενος ύπέρ τής 
πατρίδας καί τον άλλον ,όστις έπρόδωχε 
την πατρίδά χαί ήλθε νά χολέμηση εναν
τίον της ;

— Ό θάνατος διαλύει πασαν Ιχθραν, 
άπήντησεν. ή Αντιγόνη, πέραν του θα
νάτου δέν υπάρχει μίσος.

— Ουδέποτε ό εχθρός γίνεται φίλος, 
ουδέ όταν ακόμη άποθάνη. .

. — Έγώ δ&ν επλάσθην νά μισώ παρά 
μόνον ν ’ αγαπώ.

— Πήγαινε λοιπόν χάτώ εις τόν
δην χαί αγάπα ¿κείνους, αν πρέπτι νά 
τους άγαπας' έφ’ όσον όμως έγώ ζώ, 
δέν θά επιτρέψω νά άρχη εδώ γυνή,

Την στιγμήν εκείνην·.φέρεϊαι ύπό τών 
ανδρών τοδ ΚρέοντοςΙχ τών ανακτόρων 
χάίή 'Ισμήνη χλαίουαα. Ό Βέ Κρέων 
άποταθείς',πρός αυτήν μετ’ όργής λέγει'

—  Καί ,σύ · ή  όποία είσωλίσθησας εις 
την οίχίαν μου· ώς Ιχιδνα χαί, άπομύζει 
τό αίμά μου χωρίς νά το έννοω,είπέ μοι, 
έλαβες μέρ.οςχαί σύ εις την ταφήν ή 
ορκίζεσαι ότι δεν είξεύρεις τίποτε ;

Ή δειλή 'Ισμήνη- γίνεται θαρραλέα 
εν τή δυστυχία. Δέν ε.ιχε την γενναιό
τητα' νά.λάβή μέρος εΐς.τό Ιργον, αλλά 
θέλει- νά μετάσχη τής συμφοράς' λέγει 
λοιπόν πρός τόν Κρέοντα: -

— ‘Αν ή ’Αντιγόνη ?πραξε τό εργον, 
τό Ιπραξα χαί εγώ χαί είμαί σύμφωνος 
καί είμαι συνένοχος.

— Δέν είν'ε δίκαιον νά πάθης σύ, ά- 
παντμ ή Αντιγόνη' διότι ούτε την πρα- 
ξιν ήθέληοες,ούτε έγώ σοι ανέθεσα κανέν 
μέρος ϊ| αύτής.

. — ’Αλλά δέν ¿ντρέπομαι νά είμαι 
σύντροφός’ σου εις τήν συμφοράν χαί 
θέλω χ ’ έγώ νά ,πάθω μαζί σου.

— Τιςεπραξε τό Ιργον, λέγει -πάλιν, 
ή ’Αντιγόνη, τό γνωρίζει ό θεός τοΰ 
"Αίου χαί όσοι είνε χατω'. εγώ δέν α
γαπώ έχείνην ή όποία αγαπά μόνον μέ 
λόγους' ' ,

— 'Αγαπητή μου αδελφή, ...άναφ»«( 
ή 'Ισμήνη, μή με περίφρονής χαίάφήα 
με ν ’ άποθάνω μαζί σου,

. — Δέν πρέπει ν ’ άποθάνης μαζί μου;’ 
δ|ν πρέπει νά λέγης οτι Ιπ.ραξες ο,ν 
δεν Ιπραςες' άρχεί 8τι αποθνήσκω έγώ;

Τότε. ή'Ισμήνη προσπαθεί νά χάμψφ- 
την χαρδίαν τού Κρέοντος, Ικετεύει. »- 
τόν νά λυπηθή τήν αδελφήν της,'ή Κ 
ποία άν Ιπταισεν, Ιπταισε διότι ή πίλΗ 
λύπη ετάραξε τό λογιχόν της, χαί εν
θυμίζει εις αυτόν ότι ή ’Αντιγόνη είνε’ 
μνηστή τοθ υίοΰ του Αί’μωνος. Καί-εί 
γέροντες τηςπόλέως συμβουλευοόσιν »¡' 
τόν νά μή θανατώση τήν μνηστήν τΛ 
υιοί» του- άλλ’ ό πεισματώδης Κρέων 
μένει αμετάπειστος χαί άκαμπτος 
’Αντιγόνη θ' άποθάνη, ό υίόφ του θά είο 
ρη άλλην γυναίχα.
! — Πάρετέ την.μέσα, αναφωνεί πρη 
τούς ανθρώπους του ό Κρέων' προέό- 
χετέ την καλά, διότι χαί οί θαρραλεώκ- 
τοι ευχαρίστως'δραπετεύουσιν οταν 
πωσι πλησίον τόν θανατον.

Τ,ό πλήθος τό όπΟΤον είχε .συνάθροισή 
πέριξ το3 ^ασιλέως,έν τφ ^άθει τής χιψΐ 
δίας συνεάάθη. πρός τήν ’Αντιγόνην *«Ι 
έπήνει τήν πράξιν αυτής χαί έλυπεϊπ, 
διότι αδίκως ¿τιμωρείτο μέ την σκληρό;; 
τάτην τιμωρίαν, αλλά δέν έτόλ 
έχφράση χαμμίαν μομφήν η αντίρρησή 
ενώπιον τοθ αύστηροϋ ^ασιλέως .

[“Ε π ιτ α ί σ υ ν έχ ε ια ] '
Κ ατά τή »  Α ν τ ιγό νη ν  τοδ 2βφοχ1}

' ' . . Α. Π. Κ.

ΤΟ ΟΡΦΑΝΟ
{ Σ η μ . τ η ς  Δ ιε υ 6 .— Έ τ ο ς  δ έ ν  σ υ ν επ λ η ρ ώ 8 » ι ά χ ό μ η  ά κ ό . τ ο ϋ .  8 α ν ά - ο υ  τ ή ς  π ρ ο σ φ ιλ ο ύ ς  μ η τ ά 

τ ο υ  έ ν  Σ ύ ρ ω  α γ α π η τ ο ί ,  χ μ ί π α λ α ιο ί  σ υ ν ε ρ γ ά τ ο υ  μ α ς  χ .  Γ ε ω ρ γ ίο υ  Έπ, Φ α χ ίρ η , χα) ν ε α  
.- βαρεΓτχ σ υ μ φ ο ρ ά  ε π λ η ξ ε  τ ό ν  α γ α π η τ ό ν  μ α ς  φ τλ ο ν . Τ ή ν  1 7  π α ρ ε λ θ ό ν το ς  Ιο υ λ ιο μ  ό θ ά ν α τ ο ;  αρ ιή -τ  

π α σ ε ν  ά π ό  τ ά ς  ά γ χ ά λ α τ  τ ο υ ,  ά χ μ α ιό τ α τ α ν  | τ ι ,  χ α ί  τ ό ν  π ρ ο σ φ ι λ ή 'τ ο υ  π α τ έ ρ α  Έ π α μ ε ινω ν ία Γ  
Φ κ χ ίρ η ν , τ ύ π ο ν  φ ιλ ο σ τ ό ρ γ ο υ  π α τ ρ ό ς , τ ιμ ίο υ  χ α ί  δ ρ α σ τ ή ρ ιο υ  .έ μ π ο ρ ο υ ,  χα 'ι π ο λ ίτ ο υ  α γ « θ ε υ  «Β : 
χ ρ η σ τ ο ί . Ή  β Δ ιά π λ α σ ι ς .  β α θ ύ τ α τ α  τ ε θ λ ιμ μ έ ν η  σ υ μ π ο ν ε Γ « ν  ά π ο ρ φ α ν ισ θ έ ν τ β  σ υ ν ε ρ γ ά τ η ν  χα 'ις ί^  
λ ο ν  τ η ς  Φ Δ Κ , ε ΐ ν ε  ! έ  β έ β α ια  ό τ ι  χο λ  ο ί  ά γ α γ ν ω σ τ α ι  α ύ τ ή ς  ο υ ς  π ο λ λ ά χ ις  έ 'τ ε ρ φ ε ν  ό  Φ Λ Κ  ί χ 1 
τ ω ν  έ ν  τ η  « Δ ια π λ ά β ε ι »  δ η μ ο σ ιε υ μ ά τ ω ν  τ ο υ ,  θ ά  χ ύ σ ω σ ι  δ ά κ ρ υ  σ υ μ π α θ ε ί * ; ,  ά να γ ιν ιο β χ ο ν τ ε ς  ,τοή 
χ α τ ω τ β ρ »  μ ε σ τ ο ύ ς  π ό ν ο υ  σ τ ίχ ο υ ς  τ ο υ ] . . _ .

Πονέστε κλέίι|;τε . ‘ς τό. μ α ίρ α  ντυμένο·
Πατέρας κα\ ]μάνα πεθάναν μαζί·
Π εντάρφανο τώρα 'ς τόν κόσμο άπορένω· Α

,. κανένας γ ιά ' μένα , κανένας δέν ζμ . ·'

Τ ο ν κάκου προσμένω σέ ξένη ν ,ά γκ ά λη  
νά  §ρ& τη ς  ρανο ιίλας τά ν  τόση στοργή; . .
Τ ου κάκου πατέρα προσμένω κα ί πάλα· · . ;

- κανένας γ ιά  . μένα , κα νένα ς ς  τά  γη .

Κ ι’ ό ίτπνος. τΛ νοίκια σας στέλνει βοήθεια,
. 'Σ όνείρατα πλά να , χρυσοί ρο ι γονείς- 
. Ξ υπνώ  κ ι ’ άνηκρώζω  τ η .  μαυρην άλή,θεια'
. κανένας γιά μένα ’ς ντό κόσμο, κανείς .

Γ ’ αΰτό άπ  ’ ¿κ ε ίνη  τΛ μαύρην Λμέρα 
’ς τόν Πλάστη χαρίζω και νο ΰ  κα ί καρδιά.
Ε σένα , Χριστέ μου, θενάχω πατέρα· 
μανοΰλα θενάχω έσέ, Π αναγιά.

Φακ·
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m a m  τοίιοπ
, [Α Ν Α ΓΝ Ω Σ Μ Α Δ ΙΑ  Π Α ΙΔ ΙΑ ]

[ ..Προχθές ό Παντελής 
tfye τ ά . γενέθλιά του' i  
ήίννός του. κού τον 'άγακα 
ΐολό (χαί, ·νά σας πώ , 
τοΟ άξίζει) τοΰ αγόρασε 
Τνα βιβλίον μέ είχόνας'ώ- 
;ί*ίο βιβλίον που γράφει 
:.όιάχ τούς άνθρώπους που 
χατοιχοΟν εις τά  διάφορα 

ίμίρ)' τοΟ χΟσμου.'
0. Π αντελή; είνε χα- 

τιυχαριστημένος' δ ι’ αύτό 
[ίοχέφθηχα νά σας - δείξω 
?;*«! σας μίαν άπό «ύ.τάς 
ύ'ίάς εΙχόνας χαί ν.ά σας 
-'τώ δλίγα από δσα γράφει 
¡τό ^ιβλίον.
. “Ισως 'έχετε άκούσΤ) ·
=ίιά τούς Λάπωνας' Κά- 
[τοιχοΟν είς το βορειότερον'
μ̂έρος τής Εύρώπης. Είνε 
ιχροχάμωμένοι, έχουν ά- .
Έΐημα π ά γ ιω ν ,. τά 
¡fÍTiá των είνε μικρά καί 
jiiOpa' τών περισσοτέρων . 
ίίν έχουν βλεφαρίδας , ί -  
’ m  μίαν χοκκινην γρα
φήν, έπειδή τ^ κάτασπρο! 
χιόνι κάμνει τά  ' μάτια 
ίους νά πονοΟν.

:· . Τά φορέματα τώ ν Λα- 
' ίώνων είνε πολύ απλά' 
ávSps; χαί γυναίκες φοροΟν 
Iva έπανωφίρι που φθάνει 
s^obv ίσα μέτούς άστρά- 

ίγάλους τω νε ίν ε  κομμένο ' ·
,'.άπό τό δέρμα ένός ζώου πού το λέγουν Τ ά ρ α ν δ ο  ν, 
’■όνε ένα είδος . έλάφου τής Λαπωνίας χαί ,το με
ταχειρίζονται οί λάπω νες διά χάθε έργασίαν.,των, 5- 

< κως άλλοι λαοί τά  βώδια. ’ Βλέπετε πίσω άπύ τήν 
; γυναίχα. Iva τάρανδόν που σύρει Iva έλχυθρον 
5 Φαγητο'ν τω ν  είνε κυρίως το κρέας τοΟ'ταράνδου' 
r. αύτύ τύ ζψον τούς δίδει- γάλα καί ά π ’ αύτύ χάμ- 
• νουν τυρί' πάπλωμά τω ν είνε το δέρμα τοΟ ταράν
δου’ τόν στόμαχον του ταράνδου τον κάμνουν άσκύν 
τού φυλάγουν τ ϊ  γάλα' καί το τυρί των', ώς καί ή 
κλωστή μ ΐ τήν όποίαν ράπτουν τά  φορέματά των 
ίΐνε άπ ϊ ξηραμένα νεύρα τοδ ταράνδςυ.
' Οί Λάπωνες δέν είνε πολιτισμένος λαός1 είνε δμως 
φιλόξενοι καί περιποιούνται τούς ξένους. Γράμματα

ξεύρουν όλίγοι καί τό βιβλίον που άναγινώσκουν .πε
ρισσότερον είνε ή  ‘Α γία Γραφή.

Τά μικιοά Λαπω.νάκια βάζουν αί μητέρες των 
μέσα. σέ ξύλινες κάσες ντυμένες μέσα μέ δέρμα άρ- 
κούδας· τά,Ιχουν κρεμασμένα από τόν ώμον των 
καί τα  κου^αλοΟν μαζί τώ ν.

. . ’Ο άνδρας ¿γύρισε αϊτό τό κυνήγι· τά  χέρια ,τού 
τάχει τυλιγμένα σέ χονδρά χειρόκτια διά νά μή πα
γώνουν άπό τδ κρύο' είς τά  πδδια του έχει κάτι σί
δερα· τέτοια φορούν είς τά βόρεια, μέρη οί άνθρωποι- 
διά νά περπατούν καλλίτερα είς τά χιόνια.

Ή θελα νά σας ’πώ  xa l άλλα  πολλά, μά. οέν έχω 
τόπο νά τα  γράψω. Δι αύτδ βρήτε τον Παν 
σάς τα είπή λεπτομερώς, ένα κ ’ Iva.

να
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ΕΠ’ ΕΥΚΑΙΡΙΑ» ΤΩΝ ΔΙΑΚΟΠΩΝ
¡ ¿ ^ ΐ ώ ρ α , ε ν ς  τ ά ς  δ ι α κ ο π ά ς , ε ί ς  τ ά ς  Λ  μ έ ρ ο ς  τ ή ς  ά ν α π α ΐ ι ά ε ω ς  

' · " *  μ ε τ ά  τ η ν  κ ό π ω ο ι ν  τ ή ς  Σ υ ν τ ό ν ο υ  μ ε λ έ τ η ς  κ α ί  τ ά ς  

ό ύ γ κ ι ν ή ΰ ε ι ς  τ ω ν  έ ξ ε τ ά ό ε ω ν ,  τ ί  δ ρ ο ΰ έ ρ ώ τ ε ρ ο ν  ά ν ο ^ υ κ τ ι κ ό ν  

δ ι ά  τ ο ύ ς  μ α θ η τ ή ς  κ α ί  τ ά ς  μ α θ ή τ ρ ι α ς  δ ύ ν α τ ά ι  ν ά  ύ π ά ρ ξ μ  

ά π ό  τ ο ύ ς  τ ό μ ο υ ς  τ η ς  ¿ Δ ι ά π λ ά ό ε ω ς  τ ω ν  Π α ί δ ω ν . » . ;  ;

Τ ί ς  γ ο ν ε ύ ς  δ έ ν  θ ά  π ρ ο τ ι μ Μ ό μ  τ ή ν  « Δ ι ά π λ β ό ι ν *  π α ν τ ό ς  

ά λ λ ο υ  ά ν α γ ν ώ Ο μ α τ ο ς  δ ι ά  τ ά  π ρ ο Ο φ χ λ ή  τ έ κ ν α  τ ο υ , ·  ά φ ο ϋ  ό χ ι  

. μ ό ν ο ν  τ ε ρ π ν ό τ ε ρ . ο ν  κ α ’ι  κ α τ α λ λ η λ ό τ ε ρ ο ν  δ έ ν  ύ π ά ρ χ ε χ  ε ί ς  

τ η ν  γ λ ω ό ό ά ν  μ α ς ,  ά λ λ ’  ο ύ δ ε  έ ύ Β η ν ό τ ε ρ ο ν ;  —  Δ ι ό τ ι  έ κ  τ ω ν  2 4

τόμω ν .τή ς  Α1; π ερ ιό δ ο υ .( ίέγρ ·- - 1^ ? )  :τ 0 ® π ερ ιο δ ικ ο ύ  το ύ 
το υ , ο ίτ ιν ε ς  πρότερον έτ ιμ ώ ντο  φρ. 2, ;0 όκαατος  ̂
π μ ο δ φ έρ ο νταε  π ώ ρα  εΙς  τ ιμ ή ν  ά ίτ» ό τε ϋ τω ς  εή Ο ιινή ν , ή το ι 

· π ρ ό ς  δ ρ α χ μ ή ν  1 εκ α ό το ς  δ ιά  τ ο ύ ς  έ ν  ’ ΐΟ ή ν α ις ,  
δ ρ α χ μ ή ν  1,10 δ ιά  τ ο ύ ς  έ ν  τ α ΐ ς  Έ π α ρ χ ία ις ,  

κ α ι  φρ· χρ· 1 δ ιά  τ ο ύ ς  ί ν  τ φ  Έ ξ ω τ ε ρ ικ φ  
. — έ λ ε ύ θ ε ρ ο ι τ α χ υ δ ρ ο μ ικ ώ ν  τ ε λ ώ ν — 

ο'ι έ ξ ή ς  1 7  τ ό μ ο ι τ ή ς  « Α ια η λ ά ό ε ω ς  τ ώ ν  Π αίδω νο ;
4 « ν  3 %  Λ " ,  7 ° · ν  9 ” ,  1 1 " .  1 5 %  ! β " ,  1 7 “ ' ,  I » " 5. 1 9 ° ΰ  2 0 « ' .

2 1 " >  2 2 "  2 3 " ,  2 4 " ,  « ω λ ο ϋ μ ε ν ο ι  κ α ί  χ ο ρ ι ό τ ά  Ι κ α ά τ ο ς .  

0 1  έ κ  τ ή ς  ά ν ω  ό ε ι ρ ά ς  Ε ξ α ι ρ ο ύ μ ε ν ο ι  η τ ό μ ο ι  ε ί ν ε  ό χ ε δ ό ν  

Ι ξ η ν τ λ η μ έ ν ο χ , ' π ω λ ο ΰ ν τ α ι  δ έ  τ ά  ό λ ί γ ι ά τ α  ε ύ ρ ΐ ί ί κ ό μ ε ν α  ά ν -  

τ ί τ υ π ά ' τ ο ύ  - I ο υ .  3 ° \  42« », 1 3 « »  κ α ί  1 4 « »  τ ό μ ο υ  π ρ ό ς  φ ρ .  

2 , 3 0 — τ ο υ  1 0 "  Φ ρ - 4 — κ α ί ' τ ο ΰ  2 ” “  φ ρ .  1 0 ·

Καί έκ τών 17 δέ τόμων τής δραχμής οί βαθμηδόν έξω, 
τλούμενρι θά ύπερτιμηθώάι: πάλιν. .

Έν τοϊς τόμοις τής αΔιαπλάόεως», δν ίκαότος κοθρι 
ται δι' 100 ίως 130 εικόνων καί ί ί ' ί  Ανεξάρτητος tfi’ 
άλλων άηρτελών αύτοτελές (5»6λίον έκ μεγάλων όίλν 
δών J92, ¿μπεβιέχοντα», έκτος τής άλλης ποικίλης, 
χως Επαγωγού, μορφωτικής και διδακτικής Ολης, καί ή! 
έξής ήύικώτάτα και'τερπνά μυθιστορήματα : ■ J

1.895 Η ΜΑΠΛΑΕΙΧ TON IU IA Q N 2 6 3

*ωπε νά φύγη ή νά χρυφΟνϊ ίν φ βλέπει, 
iín ο εχθρός, επιτίθεται κατά, τής Πα- 
ιρίέος, ποιος δέν θά τρεξη ν ’ αποκρούση 
Wi κατ’ αυτής κτυπήματα, θέτω» τό σώ- 
ψί του προπύργιο·, ; Λοιπόν, ώ μέλ- 
h m i στρατιώται *α\ ΰχερασπισταί της 
ϊΐιτρ.ίδος, είμαι άπό εκείνους, οί όποιοι 
άτήγαν εΐς την .Κριμαίαν κβίέπολιόρ- 
ίησαν τήν Σεβαστούπολιν. ■
; Ή Κριμαία εινε μακράν, ή δέ Σεβα- 
ποδπολίς ¿θεωρείτο ώς ακυρίευτος.' αλλ' 
d στρατιώται δεν ¿φρόντιζαν διά «ύτό. 
Έίχομεν λάδη διαταγήν να την κυριεύ-

Ιίαραγγελίαι μετά τού Αντιτίμου (¿«πτοΰ *αί etc γριγ 
αψΛ ¡carrot Κράνοψι) 'άπευθύνονται, δι* έπιότολής δυάτηφίΐ 
νης, κατ ’ εύθεϊαν : · . ·

•Προς τδν. κ. Ν. Π, Οιιπαδύπουλον,
’ Εκδότην τη< «Δι«πλάσεβ>; τών Π « ίδ » » ι  οδός Α ιόλου ά ρ ·6 .1 1 9 ,

Είς'ΆΟήνβς,Ι

Ο Π Ε ί Η Ρ Ε Γ Η Ε Α Φ Ό Ι
( S ' j v é ï s t a ·  Î5s ο ι ) . .  2 5 2 ) .

• · ' ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΣΤ.
Οί τέίίαρες αδελφοί ·,είχο» . έλκύση 

πάντων, τάς βομπαθείας, ένίκήβαν καθ’, 
ολην ,τήν γραμμήν!

Ό λοχαγός, ή Συλδία, .ό ΑύγΟυατΤ" 
νος είχον παραδοθή άν.ευ πολλής άντι- 
στάσεως· επί .τέλους 3« καί ή Μαριάνθη 
έμαλάχ'θη υπό τής χάριτος τών παιδίων. 
Τούτο ήδύνατο νά θεωρηθή φς αυτό
χρημα κατόρθωμα.

Ό γ-ηρακς στρατιωτικός δεν ήνβγκά · 
σθη νά καταφυγή εις τό ράβδισμα ή άλ
λην τιμωρία»'ίίπω'ς συγκρατήση.τά παΓ 
δία εντός τών όρίων τής ευταξίας καί εύ" 
.πρεπείας. Συνοίθρησεν άπλώς ολόκληρον 
τον λόχον τών ανεψιών του καί, ώς θα έ
πραττε συνταγματάρχης τις πρός τό 
στράτευμά του., έξέδωκε μίαν διαταγήν 

. τής ήμέρας. Τούτο καί εκείνο απαγο
ρεύεται . ■ ' .

Οί δέ αδελφοί πρό πολλοί συνήθισαν-· 
ί>εΑ.είς τήν πειθαρχίαν ύπετάχθησαν εο- 
πειθώς εις τήν διαταγήν.

Τά παιγνίδια έν τόύτοις δεν ελειπον, 
τουναντίον ησαν φαιδρά καί ζωηρότατα' 
καίδιατί δχί; μήπως διά νά διασκέδαση 
τις πρέπει- νά κάμνη άπηγίρευμένα πράγ* 
ματ·

Ή τυφλομυΤγα ητο τάχα δλιγώτερον. 
διασκεδαστικη διότι ό γέρων θείος έχά- 
ραξε φραγμόν εις τούς ζωηρούς πόδας, 
φραγμλν προστατεύοντα τά ανθη κατά 
πάσης επιδρομής ;

Έτέρποντο τάχα έλιγώτερον οί ανεψιοί 
βλέποντες παίζοντα τά χρυσόψαρα, διότι 
τοις είχε άπαγορευθή ‘νά ταράττωσι τό

διαυγές νερόν ρίπτοντε.ς εντός αύτου πέ
τρας η χώματά ; ·

"Αν ό θείος ’Ιερώνυμος δεν ίπέτρεπεν 
εις τούς ανεψιούς του νά ταράττωσι τήν 
ησυχίαν τών πτερωτών ψαλτών,οίτινες ώς 
κατοικίαν των εξέλεξαν τό μικρόν έρημη- 
τήριον.χαί άπηγόρευεν αυστηρώς νά άρ. 
πάζωσι τούς" νεοσσούς άπσ τάς φωλεάς, 
άφ’ έτέρου παρεκίνει τούς ανεψιούς του 
ν ’ άναρριχδνται εις τά δένδρα διά νά συ* 
νηθίζωοιν εις τήν ευκαμψίάν.

— ’Αργότερα πρέπει νά ξεύρετε νά 
άναδαίνετε εις τάς- εφόδους, έλεγεν εις 
τά παιδία b γέρων λοχαγός. ’

Έκ της πρώτης ταότης ; έόδόμάδος 
πάντες έμειναν ευχαριστημένοι', τά δε 
παιδί* δεν Ιδωκαν άφορμήν είς, καμμίαν 
μομφήν. Ό πφην άξιωματικός καί ή α
δελφή του έξεπλήσσοντο, μετενόουν δέ διά 
τόν τρόμον τόν όποιον έπροξένήσεν εις 
αυτούς ή επιστολή τόΰ συμβολαιογράφου.

Μέ πόσην εύχαρίστησιν διηγούντο εις 
τά προσεκτικά ώτα τών παιδίων τας ιστο
ρίας τής πρώτης νεότητός των. Ο λο
χαγός ίνεθυμεϊτο επεισόδιά τινα αστειό
τατα, είς τά όπόία δέν είχε παίξη καί 
πολύ καλόν μέρος, τό ώμολάγέι καί ό. 
ίδιος. Ά λλ’ ό αδελφός του, ό Ιάκωβος 
τών παλαιών χρόνων, τόν .έσωζε συχνά 
άπό τάς μητρικάς. τιμωρίας, παρεμ- 
βαίνων συχνά καί παρακαλών τήν μη- 
τέρα 3ιά τόν νεαρόν ατακτον.

Άλλα πόσον μακράν ησαν τα ετη 
εκείνα !' Τήν ξανθήν κόμην άντικατέ- 
στησε λευκή κόμη, τά δέ έτη ¿κύρτωσαν 
τό ευθυτενές σώμα τών νεανικών χρόνων.

— Θείε ! εΐπεν ημέραν τι'να ό μι
κρός Παύλος, ’πές μου άπό μικρό παιδί 
είχες ένα χέρι μονάχα, καί τόν Αυγου
στίνον με ξύλινο πόδι τόν ¿γέννησε ή 
μητέρα του ; ·

Ό Άνδρέας καί. ό Πέτρο; έγελασ· ̂  
διά τήν αφελή αΰτήν έρώτησ.ιν, άλλ’η 
Ιάκωβος παρετήρησε μέ σοβαρότηται» 
μικρόν αδελφόν του.

Ό καλός ' ’Ιάκωβος ένόμιζεν στιΐ 
ήτύ καλόν νά ΰπένθυμίσωσιν εις τόν 
των τήν απώλειαν τής . μιας χειρός ιοί 
διά τήν όποιαν βεβαίως θά.,έλυπιΐτο’ ίί 
Ιφοβείτο μήπως ό γέρων θείος ξυσαβε) 
στηθή.

. Ό πρφην άξιωματικός.έμάντευβίν) 
τοΰ βλέμματός τού άνεψιοϋ του «] 
σκέψεις ΰπήρχον εις τήν ψυχήν «

ί̂ ιζόμεθα ητο νά κρατώμεν ΰψηλα τήν 
Ιωνικήν μας οημαίαν. 
ό Ή πολιορκία δ.ιήρκεσε πολύ, μέ ολον 
ϋν ήρωίσμόν τοΰ στρατού μας. Έπειτα 
ίΐ.-καί ή χολέρα ϊδεκάτιζε τάς- τάξεις 
■μας- πολλοί οί όποιοι θυσιάζουν εΰχαρί- 
όο>ς τήν ζωήν των είς τό πεδίόν τής 
μίχης αισθάνονται αγωνίαν και μόνον 
ηλλογιζόμενοι ότι είμποροΰν .νά άποθά-. 
νονν αφανείς επάνω είς κλίνας τοΰ νο- 
ιήομέίου. Πόσοι ανδρείοι Ιπεσαν ΰπό τό 
βρ. τοΰ έχθρόΰ, άλλά καί πόσοι ήσθενι- 
¡4μ καί άπέθανον μακράν τ% Πατρίδος, 
ϊρ όποιαν δέν έμελλον πλέον να έπανί- 
σι!

1·Έν. τούτοις τό θάρρος δέν μας έγκα- 
!|ι*ε, ακριβώς' δέ τήν στιγμήν κατά 
ψ όποιαν οί Ήώσσοι εψαλλον τά νικη- 

καί ησαν βέβαιοι 5τι θα ενικών, ή 
ίστασις τών πραγμάτων μετεβλήθη. 

ρ;Ή προσοχή τών στρατηγών . μας έ-
έμείδίασε μέ στοργήν, εφάνη. δέ οτί ̂ κράφη πρός εν μέρος,τοΰ όποιου ή «λω- 
Ιπειράχθη διόλου άπό τήν ερώτησιή»^>ς «θεωρήθη κατ’ άρχάς οτε δένΆιχε 
παιδιού. ί'"««# ί*ν σημασίαν, τό όποίο> όμως αν ε-

·— Παυλάκη, είπεν είς τό παιδίονρ.ά·«:ΜΓρΐ6ύετο, θά καθίστα .τούς .πολιορκουν- 
εδώ κοντά μου,κάθησε ’ς τό γόνατό jtwsBBÇ κυρίους ¿νός μέρους τής πόλεως' εν- 
καί άνοιξε καλά τά. περίεργα αυη«;ίέΐΜ»δ τό ρ̂οόριον Μαλάκώφ.̂  
αν θελής νά μάθης πώς ό θείος σου έχί*' ̂ ^  ««λλάί άν.Λοελείε Ιβόδ.
σε τόν Ινά' βραχίονα του·, καί a 
γουστϊνος τό ένα πόδι του. Σύ 8έ, ·*ϊ|

’ μου ’Ιάκωβε, μή βλέπης τόσον ϊιιι 
μένος τόν μικρόν αδελφόν σου. Μάθεκ; 
παιδιά, μου, .οτι .ή ένθύμησις ένός δοστ'ί 
χήματο; τό οποίον μας συνέβη χάι 
πολλάκις τήν πικρίαν τοο,όταν 1· 
μεθα είς ποίας περιστάσεις pá; auvite 
Βεβαίως μου ήτο .πολύ δυσάρεστος 
ήναγκάσθην νά άποσυρθώ προώρωζ ί* 
τήν στρατιωτικήν · υπηρεσίαν καί ά 
μείνω άχρηστος · τό υπόλοιπον ' μίρίί 
της ζωής· μου.· Ά λλ ’ όταν συλλογή’ 
ζωμαι, οτι τοΰτο μοι συνέβη 'διότι ηγ«? 
νίοθην ύπέρ Πατρίδος, είμαι ευτυχής» 
ύπερήφανος,διότι ήδυνήθηννά 
πρός αυτήν αγάπην μου μέ .θυσίαν 
μέλους τοΰ·σώματός μου.·

Ή Πατρίς είνε δεύτερα μήτηρ, «ι·: 
διά μου, καί μήτηρ προσφιλέστατη.’ Ποΐόζ 
θά είνε τόσον άνανδρος καί τόαον -αθλιοςγ

',' Μετά πολλάς ανωφελείς εφόδους, απε- 
ΐΜίσθη καί' μία άλλη, ήτίς έμελλε νά 
¿ve καί τελευταία. ' .
;;Μ«τάίως έβρόντων τά τηλεβόλα τών 
»ίιορκουμένων, ματαίως ό θάνατος ή-, 
ρίοινε'τάς τάξεις μας' τό θάρρος έμε- 
fcfe» άκλόνητον εις τάς καρδίας μας.'Τπό 

Λβζαν σφαιρών καί βροχήν.μυδραλλίων 
ι'ετρατηγός Μάκ-Μαών προηγούμενος 
'ιδν στρατιωτών του Ιστησε θριαμβευτι- 
IV σημαίαν έπί τών κυριευθέντων τετ- 

■ψ. ■
»'/Οπως· οϊ άλλοι καί εγώ ώρμησ« ό- 
ίηγών τόν λόχον μου. Κρατών τό. ξίφος 
άίφ,τήν'χείρά.μου, τά βλέμματα πρόση- 
λωμένα πρός τόν σκοπόν,μίαν μόνην σκέ- 
ψίνειχον είς τόν νοΰν μου, sya πόθον είς 
,;τήν κβρδίαν.μου : νά φθάσω Ικεί επάνω!

Ι*Β*ίΤ«ι β υ ν ί χ ι ι β )

Σ ό φ ι α  Δ η μ ο τ

3 ΕΚ ElESS EOS ffi ÍPIEUliOS
Ό έν Έφεβφ ,νώς τ̂ής· Ά.ρτεμιδος 

κατετάσσετο 6πό τών αρχαίων είς τά 
επτά θαύματα ίνεκα τοΰ μεγέθους, τής 
δαπάνης, τοΰ χρυσοΰ καί τών πλουσίων 
αναθημάτων.αϋτοϋ, Ό ναός ήτο ό μέγι
στος πάντων, διότι είχε 425 ποδ. μήκος 
καί 220 πλάτος' τοσοΰτρν δέ μήκος καί 
πλάτος ούδείς άλλος τών έλληνικών ναών 
είχε. ,Ό ναός ήτο κατά τήν Ικφρασιν 
τήν αρχιτεκτονικήν οκτάστυλος, δίπτερος 
διάστυλος; τουτέοτίν είχεν άνά 8 μέν 
κίονας επί τών μετώπων, άνα δύο δέ περί 
τόν σηκόν1. Οί κίονες ϋφ’ ών περιεβάλ- 
λετο ήσαν 127, εξήκοντα πόδας. έκαστος 
αυτών υψηλός." Τούς κίονας τούτους 
προσήνεγκον δώρον 127 . βασιλβϊς ή η
γεμόνες πής Άσίας,Τών κιόνων τούτων, 
ών τούς πλείστους άνέθηκεν ό' ευσεβής 
βασιλεύς τών Αυδών Κροίσος, 36. ήσαν 
κεκοσμημένοι άναγλύφοις. Είς δέ αυτών 
έργον τοΰ περίφημου Σκόπα, έθαυμά- 
ζέτο κατ’ εξοχήν έπί τη τε^έτητι αυ- 
τοΰ.Ό ναός ύψοΰτο επί κρηπιδώματος, 
Ιχοντος δέκα βαθμίδας. Στοά ένός στα
δίου τό μήκος έξετείνετο .άπό τοΰ ναοΰ, 
ίνα πρόφυλάττη τούς ανθρώπους άπό τής 
βροχής̂ . Τά θεμέλια.τοΰ ναοΰ ετέθησαν 
επί εδάφους .ελώδους, ίν ’ άσφαλισθή 
από τών. σεισμών καί τών Ιξ . αύτών 
ρηγμάτων. "Iva δέ τά θεμέλια ναοΰ το- 
σοΰτον μεγάλου κατακαθίσωσιν, · ΰπέ- 
στρωσαν εν τφ έλώδεί έδάφει' άνθρακας 
Κ * ί έπ’.αυτώ.ν έστρωσαν' έρια. Ό ναός 
Όδτος ¿τελείωσε κατά τόν Πλϊνιον· μετά 
220 ετη, οπερ σημαίνει ο.τι ή οικοδομή 
διεκδπτετο καί. 3ι’ άλλας μέν ίσως'αι
τίας, άλλ.ά κυρίως δι' Ιλλειψιν χρημά
των. Τοΰτο δέν πρέπει 'νά έκπλήττη 
τούς ήμετέρούς . άνάγνώστας, διότι καί 
πολλοί τών έν Ευρώπη χριστιανικών 
ναών άπεπερατώθησαν μετά. αιώνας, ώς 
ό ναός τοΰ άποστόλου Πέτρόυ έν ’Ρώμη. 
Οίίτω καί ό · μήτροπολιτικός ναός τής 
Κολωνίας 'άρξάμενος τ$ 1248 μόλις 
¿τελείωσε τφ 1880 S έστί μετά 632 ετη.

.Ό περίβλεπτος ούτος ναός, δν καί 
αύτός. ό'Ξέρξης σεβασθείς δέν έπυρπό-. 
λησεν, έμελλε νά γίνη παρανάλωμα 
τοΰ κυρός . Τό πΰρ ενέβαλε μανιώδης 
τις Ήρόστράτος, δστις δόξης άνιέρου' 
έπιθυμών ήθέλησε νά καταστήση τό όνο
μά του' αθάνατον; διά τοιαύτης πρωτο
φανούς καί πρώτακούστου ιεροσυλίας- 
Έπυρπολήθη δέ ό ναός τφ 356 καθ’ήν 
νύκτα εγεννατο Αλέξανδρος ό Μέγας. 
Αεκατέσσαρα Ιτη ·μετά τήν πυρπόλησιν 
οί Έφέσιοι απεφάσισαν ν ’ ανοικοδομήσώσιν 
άύτόν. Τοσάύτη δέ ητο' ή προθυμία καί 
ό ζήλος αυτών, ώστε Ικαστος σιινεισέ- 
φερεν ό,τί έδύν,ατο, αί δέ γυναίκες έπώ- 
λουν. τά χρυσά καί πολύτιμα αυτών κο
σμήματα. Άλλά καί τοι οί · Έφέσιοι 
έφάνησαν τοσοΰτον ελευθέριοι, καί τοι

μεγάλαι.ήσαν αί Ιξ .άπάντων Τών λα
τρευτών τής Άρτέμιδος δωρεαί, καί τοι 
αφιέρωσαν τάς προσόδους τών ϊύο παρά 
τήν Έφεσον' λιμνών, δ«γ θά κατώρθωνον 
νά φέρωσινείς πέρας τόν ναόν, άν μή ό 
’Αλέξανδρος ίπέτρεπεν αύτοίς νά δια 
θέσωσι τούς φόρους, οδςεδιδον τοϊς βαρ- 
δάροις ύπέρ του ναοΰ

Ό νέος ναός ϋπερέδη κατά πολύ .τόν 
πρότερον κατα .τήν πολυτέλειαν' πασα 
ή ξύλωσις αΰτοΰ ήτο έκ ξύλων πολυτί
μων καί άσηπτων, οίΐτως ή όροφή κα- 
τέσκευάσθη, εκ κέδρου, «ί δέ δικλίδες 
καί αΐ θύραι εκ κυπαρίσσου. Τά 'ξύλα 
τών δένδρων αυτών δΰνανται κατά θεό- 
φραστον νά διατηρώνται επί 4 'αιώνας 
άσηπτα. Κλίμαξ έξ άγριου αμπέλου τής 
Κύπρου έφερεν είς τήν οροφήν.Οί διαση- 
μότατοι τών Καλλιτεχνών, ζωγράφοι καί' 
αγαλματοποιοι, Ισπευσαν νά κόσμήσωσι 
τόν ναόν τής Άρτέμιδος διά τών αρι
στουργημάτων αυτών. Έν τφ'ν«φ εκεί- · 
νιρ · ΰπήρχον. Ιργα τοΰ Άπελλοΰ, τοΰ 
Πολυκλείτου, ’Ροίκου τοΰ Σαμίου καί 
άλλων, ητ'τον μέν γνωστών, άλλά διά
σημων . . . . .

Ό ναός τής Άρτέμιδος καί οί θη
σαυροί αΰτοΰ σεβασθέντες ύπό τών Περ- 
σώνχόλλάκίς διηρπάγησαν ύπό τών αρ
παγών Ρωμαίων. ’Επί τοΰ ; αΰτοκρά- 
το'ρος Γαλλιηνοΰ οί Σκύθαι έσϋλησαν 
καί ¿πυρπόλησαν1 τόν ναόν. τής Άρτέμι
δος τφ 263.μ. X; Τήν τελείαν τοΰ 
ναοΰ καταστροφήν έπήνεγχον οί «ύτο- 
κράτορες τοΰ Βυζαντίου και ιδία οί ει- 
κονοκλάσται. Λείψανα τοΰ ναοΰ τούτου 
καί δή κίονες μετηνέχθησαν είς 'Κων- 
σταντινοϋπολιν,, ένθα κοσμοΰσι πολλά 
όθωμανών. τεμένη.

Ε Ρ Α Ν Ι 2 Τ Η Σ  ;

A  Π Ο Φ  » ε Γ Μ Α Τ Ι  Ä  A  

1. '

Κάθε τί που όάν το π ρ ά ξή ς  
. μετομέλοιαν- δέν φέρε»,

■κώμε το ·κ<Λ μ ή  δ ιό τά ξη ς—  
ε ί ν ε  πραγμώ  π ο υ  ο υ μ φ έ ρ ε ι .

’Ενωρίς Δς προνοεϊ 
ό ιεαθείς δι’ δ.τι πρέπει. 
κ' eíve δϋϋκόλ’ ft ζαή . 
δι’ αίτιόν που δεν προβλέπει.
Kt’ ών πουλάκια ’ς τΔ κλαδιά 
γιά τό μέλλον δέν δουλεύουν, 
μά τά φρόνιμα παιδιά '
πριν πεινάόουν μαγειρεύουν.

Γ . Μ . Βιζτηνοε 
[ Έ Ι  ανεκδότου συλλογής]
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ΒΙΒΛίΟΑΗΚΗ ΤΗΣ ^¿lAÎIÂAIEÛI»,
(Bt6X{a lift otxoytvil«? κα\ «ai£(« 

4«íóí£rtt w*«̂  ti« Aituttvn«« τί; eátai;X¿tf«<n w«l 
fuXoù|LivO ((« Γ?«ρίϊθΥ αΰτή;·|

Ό  Α γ ρ ο τ ικ ό ς  Ο ικ ια κ ό ς  ΰ ι»  Σ οφ ίας  
Δ ήμον  μεταρρασβέίς έχ τον Γαλλιχοΰ. Α ιή -  
γημα διδαχτιχάν, μετά 25 είχόνων, βραβευ- 
θέν ΰ*ό τής Γαλλική! Άχαδημίας. Χρυσύίε- 
τόν δρ. 3 ,7 5 . "Αβετον, ,  . . . δρ. 1 , 7 8  

Ή  Ά ν θ ο ύ λ α  ϋπό 'Λρ. · .  Κ ουρτίίον  μιτα- 
φρασθεΤσα έχ.τού Γβλλιχβύ, ΧΛριέστατβν χοί 
ήθιχώτςηον. διήγικι* μετά «26 εικόνων. Χρυ· 
σόδετον. δρ. 5 .  Αδεγον. . . . .  δρ. ' 3 ,8 0  

E tavcàv  Z s o à n  υπό Σ οφ ίας  Δήμον μετά· 
φραοθε'ις. «X τον Γαλλιχοΰ. Πεφιηγησις εις 
τόν Καύκασον, ήθη, έθιμα, περ ιπέτίιιι,
"Αδετον . . . . .   ....................... δρ. 1 , 3 0

Ε Ις τ η ν  Ο ά λ .α 8 8 α ν  1 Ναυτιχόν Μνίιστό
ρημα κ*τά τον Μ ίην-Ρήδ, περιπετειώδες, 
θελκτιχόν, διδαχτιχόν. Μετάφρασις Ά ρ  Π.

■ Κ ο υ ρ τϋ ο ν , μετά 25 είχόνων. Χρυ'σοδετον 
δρ. 3 ,75 . "Αδέτον. . . . . . . .  δρ. 1 , 7 8

Γό Ο π ι α  -sot? φ θ ό ν ο ν  ΰπό Π . L  Φ,’ρμ - 
π αν  έξελληνισθέν èx τον Γαλλικού τού André  
Laurie. Μυθιστορία ζωηρού ενδιαφέροντος έν 
Ρωσσία διαδραματιζόμενη, μετά 20  εικόνων. 
Χρυσόδετβν δρ. 5 .  Άδετο». . . δρ. 3 , 3 0  

Ο Ι Μ α θ η τ α Ι  τ ο ν  Ε ύ ό ε δ ΐο ν  ϋπό Αρ 
Π . Κ ονρτίίον  μεταφρασθέντες Έπαγωγότατο-
και διδακτικόν διήγημα. "Αδετον δρ.· 1 , 8 0

Ή  Μ α ρ ο ν Ο ία  VTO Π . Φ ίρ μ α ν *  μβτ«- 
φρβσίεΐσα έχ τον Γαλλικόν τον P -J . Stahl. 
Διήγημα Ρωσσιχής ΰποθέσεως, βυγκινητιχώ- 
χατον χαι διδαχτικώτατον, βραδευθέν ύιιί 
τής Γαλλική? Άχαδημίας. Χρυσοδετον δρ.
5 . "Αδετον.  ........................ δρ. 3 , 8 0

Ή  M oO da τ ώ ν  Π α ίδ ω ν  νπό Δ . i a z a x o v -  
ζητο%. Τόμο? πιεριέχων 150  ποιημάτια διό 
παιδϊα. Χρυσόδετο; δρ. 3 . "Αδετο; δρ. 1 ,3 0  

Ή  N iv a  ύτό Π . I .  Φ ίρμ π ον  έξελληνισθεΐσα. 
Αμερικανικόν μυθιστόρημα .τής Λουίζης Μ. 
Ά λ μ ά τ , έν ω μετά τρυφερότητ»; χώ περισσή; 
χάριτος εξιστορείται ό παιδικός βίο; ,τή; 
ήρωιδος xtcV των έπτά έξαδέλφων τη ;, Χρυσό·

. δετβν δρ. 5 . “Αδετον. . . . . .  δρι 3 ,5 0  
Μ α χ δ ικ ο Ι  Α ι ά λ ο γ ο ι  ύπό Αιμ»Αίον Έ μ α ρ ·  

μ ίτ ο ν  (Ά ρ . Π . Κουρτίδον), προ; χρήβι» 
των Δημοτικών Σχολείων, Παρθεναγωγείων 
χα'ι Νηπιαγωγείων. Μιχραί σχηναι κρό; 
παράσταση έν σχολιχαΐς ή οίχογενε.βχαΐ; 
έορταϊς. Σειρίύ δύο, ήτοι:
S s t p à  ΐΐρ ώ τα ,π ερ ιέχ ο νσ α  ^διαλόγομς,ίπι· 
τρεπομένονς και èv Tovpxi^. Ά δ ε ιο ; δρ. 1 ,2 0  
S s i ç à  δ ε ν π έ ρ α ,  περιέχονβα 10  πατριωτι· 
χονς διβλόγοκ άπηγορίνμενους £ν Τόνρκία
"Αδετο? δρ ...........................δρ. 1 ,2 0

Π α ιδ ικ ό ν  j t v e f l y a ,  ουλλεγόν υπό ΛΓ Π . 
ffcaù âojtovA ov . - Τρία τομίδια, ων εχαοτον 
περιέχει υπέρ τά  200 πβδίχ* πνεύματα 
Ιχοντα την μαγικήν δύναμιν νά διαχύνω^ι 
την φαιδρότητβ χα'ι ίΐ< τήν μάλλον βχυδριο- 
πην συναναστροφήν,' Χρυσόδετα και τά τρία 
τομίδια όμοϊ δρ. 2 ,5 0 . "Αδί.τον έχαοτον
τομίδιβν  ..................... > · . . . . '  λεπτά 50

Ό  Π ν ρ ε ιο ί τ ώ λ η ς  νπό Π . I . Φ ίρμπου  
<4ελληνιβ^εί? έχ τον Γαλλικόν μετά 24 εικό
νων . ©ελχτιχωταχον χα'ι μορρωτιχόν τον χα· 
ραχτήρ«; χβ) τής ■ χαρδίας διήγημα,- βραδεν.

. 9έν νπό της Γαλλικής ’Ακαδημία;. 'Χ ρυίό - 
Βετογδρ. 5 . 'Αδετον . . . . . . δρ. 8 , 8 0

ΠΑΙΔΙΚΟΝ  ΠΝΕΤΜΑ

Κατά τήν ώραν του γενματο; ,
—Τί χ&μνει? ίχ ι ι ,  Κονφίοαιφαλάχη! σφογγ!- 

Üti; τό πιάτο μου μέ το μαντήλι σον, ανόητε ;
—  Δέν πειράζει, χνρία, εΐνε πολύ λερωμένο 

πια τό μαντήλι μον;
’β̂ τάΧη Ί*«ν/οο Μ·

Τόν.'μιχρόν "Αγγελον έστειλεν ή μήτηρ-του 
νάγβρά»») χονχουνάρια διά τό φβγητόν. Οντο; 
δέ έπιστρέφων (ΐς τήν οικίαν έτρωγε λαιμάργως 
χαβ' όδδν τό όψώνιον. . .

, É!; φίλος τον βνναντφ αντόν.
— Καλημέρβ, "Αγγίλε,.τί χάμνεις 
Καί όΆ γγελο; μασσνν άδιακόπως:
— “Ο ,τι 0β ίκαμνες xa i σν δν ήσο’ς τη 0 ί-

σι μον.
'Κβ*τχλη 4ïô trj; -Λ̂ γιί«̂  ς

ΤΙ 9ά γίνη; δτβν μιγαλώβ^ ί ηρεβτήΟη & μι-  
χρός Τάχη;.

— Αέιωματικό;.
—■ Και δέν φοβίΓσαι μήπως σε σκοτώσουν ;
— ΙίοΓο; νά με σχοτωβΐ) ;
—  ‘ Ο έχίρός.
Καί ό Τάκη; -μιτά ώριμον σχίψιν:
- —" E l tö tt λοιπόν fià γίνό» εχβρός.

Έ ε τ ά λ η  v -ι'· Λ.· Δ .  Κ ο ι ί Λ η ,

USETMATiKAI A2ESSgI£
é l  A v o u e  o f s J A o r t e u  μ ί χ ρ » :  S· Ό χ ζ ω β ρ ίο ν .

7 8 0 .  Ε τ α » χ ΐΜ 0 γ ρ ΐφ » ? .
Είμαι τής Ελλάδος πόλις.
“Α ν προσ0έσϊ|? έν οτοιχείον, 
θ ά  με κάμ-ρςάνευ κόπον 
μίαν έχ των ’Ερινύων'

'Ε β δ ά ^ η . ύ * β  ί ο ?  Τ ί κ * '  Τ ά * .

7 2 ! .  ϊ τ ο ιχ ε ν ό γ ρ ς φ υ ς .
Ένω μέ σίγμα χαδαρίζω, 

με 'ίωτα κράτος, χβτοιχΐζω.
Ετιάλι; ΟηΑ Άεειμή̂ ονς Τ40 ΚαΒηρατιτολ,

7 2 4 .  Τ ρ ί γ ω ν ο ν .
Τό πρώτον καί τό δεύτερον ζωα πολύ ταχέα, 
Ό ; τρίτον μον ζητήσατε αρχοΓον βασιλέα,
Το τέταρτον όταν χαβή έπέρχεται σχοτία,
Τό έχτβϊ,γράμμα, φυσικά· πεμπτβν, αντωνυμία.

ΈίτάΧη 9?««ν6βύ\ον (§» Ζω̂ τΐΐλΰλγο·
7 8 8 , Ρ ό μ β ο ς ,

Τό πρώτον εις τήν κεφαλήν ό μέγας Πέτρο; φέρει 
Τόν δέ σταυρόν π5; ποταμός προβυμω; σο’ι προ·

(σφέρει,
Τό εχτον χα'ι. το .δεύτερον εινε αντωνυμία.
Τό τρίτον μου χαλλιεργεϊ πολύ ή γεωργία. 
*Δνεν τοδ πέμπτου κράτος τ ι δέν δνναται νά

Ιζήστ,.
Τό έσχατόν μου άσμενο; ό Ζευς 0ά οοι δανείσρ,

ββι4λί| νκΐ Γ̂ 4ι>βν )ιΙ. ΧρηστΙί&ν.
7 9 4 .  Η υ ρ χ μ ίς .

+  ·Ν άντιχατασ.τα-
_μ . · 6ωσιν οί σταυρο'ι

. . _|_ ' . .  * δια ■ γραμμάτων
. . . ι · · !· ουτω; άστε να
- ' 7 ” . . .  αναγινώσκεται τη

• ’ ‘ . ' "** · . · · · ·  ,δν,ομβ χρονιχή;
περιόδου' α ί δε οχτώ στιγμαι τής βάσεβκ μ'εεά 
τον έν τ ΰ  μεσιρ αυτών σταυρού νά άποτελέσω- 
σι τόνομα πτηνού, αί ύπεράνω αυτών ϊ ί  τόνομα

αρχαίου ποιητοΰ, « ί . ύπεράνω τέσσαρκ tovsp«: 
νήσου τής Ελλάδος, χα\ αί. ύπεράνω αυτών δύο.; 
σύνδεσμον.

’8βτ&λη 'Jtit to? 'A ĵcwuíifjeo ♦DspcrtcnWoi».
7 9 3 .  Ά π ρ ο ο δ ό χ -η τυν .

"Εχει τις ώά, βούτυρον, τηγάνιον . χα'ι πϋρ, χ«'’ 
5μω; δέν δύναται νά χατασχίυάσν) όμελλέταν. 
i i a t í  ;

’ίκπ4λ>ί Οτο Έτΐβμβ; ΔεΛΧΙβ.
7 9 9 - 7 2 8 .Ε ίκ ρ ύ μ μ * * »  έ ν ύ μ . πλανητώ ν

■1, Ρητόν άρχαΓον λέγει: «Μελέτα τ4 παν».
2 , '6  Κΰρος έφιππο; ίδών τό» αδελφόν »m . 

ωρμησε κατ’ βΰτοϋ.
3 , Ή  παρρησία είνε £ν των μεγίστων προτΙ· 

ρημάτων.!
Έ ν τ ά λ η  ΕΙ«ν& ^ιΰτβν Π . I tt ip ta o .

. 7 9 9 - 7 8 9  Μ * γε*4 ν  γ ρ ά μ μ α  
lis’ άντιχαταστάσεως Ινάς γρίμματο; έκασπρ 

των χάτωβι λέξεων δ ι: ΐνός άλλου-, πάντοτε τοδ 
αυτού, νά σχηματισβώσιν άλλαι τόκοι λέξεις : · 

"Ικαρος, κάδος, «ρκτος μάλιστα.
'Έ β ιά λ τ Ό τ »  Γ ιο ρ γ ίο ν  Λ ί.- -  í:  11·.

733, Ά κ ρ ο σ π ιχ ίς .
.Τά αρχικά γράμματα των ζητουμένων λέξεων 

άποτελοΰσι τό.όνομα χωρά; τής-’ Αμερικής.
1 , Δένδρον. .2. Κράτος τη ; Ευρώπης, i, 

Ίστοριχά; συγνραφεύς. 4 ,  Ό ρος τής 'Ελλάδα.
5. Νήσ®< τής Μεσογείου' 6 ,  ’Επικός ποιητής. 
7 , Ποταμό; τής Αφρικής. .

1 Βσχϋ'ίΐ ¿RÍ Ο̂ ςχυίας
754.

. Τά μεσαΓα γράμματα των ζητουμένων λέξεων 
αποτελούν τό όνομα βηρίου.

1 , ’Επίρρημα. 2 , ’Αντωνυμία. 3 , Ποταμό;,, 
4 , θ εά . 5 , Ζφον, β , Πόλις τής Ρωσκίας.'

7SB . 'Ε λ λ ε β ο α ύ μ φ ω ν ο ν  _
H-ηιη-ειε-η-οη-οο-η-οηουα-ο-αωο ει-η-^ 

.ευαιοια, . . .  ' \
¿«i «o? Awxí*j?p». ^

7 j e  Φ ω ν - η ε ν υ ά λ ιω ο ν .
π ίκ ν  -ς -τς-χ θρ ς-σ -τ-ντς-γπ ς-τς .

Έ σ ιΚ λ η  ύηό  το 7  Πβτ|ίβς Telfiv.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
tSv Δπήβ··> «fl« 15 iewlicu I. «·

βΟΤ- ό ίϊίπ ους (ήδύ, πού;).— 6 0 3 -  Κόε««- 
φβς, (Κώζς σύ , φως)..— 6 0 9  Γάτος, βά'βι. 
— 6 1 0 ,  Έόος, θεός.—6 11 ·—Τάφρος, άφμ^έ 
- 8 1 2  Ρωσσία.— 6 1 3 ·  .Τό γράμμα ο.—614' 
.Ή  σκούπα.—6 1 5 -  ΔΙ -  A  -ΠΛΑ-Σ2Σ 
6 1 f .  r ; A - î l A - . S I S
"Ασπρο χύμάμου μ ’όρμή H A A -S IS
’ςτό γιαλό πού σπάνεις S I 2
βτάσου ’λίγο μιά στιγμή, ■ . ,
στάσου ν ’ ανασάνιρς.

Των ψαράδων τα παιδιά 1 
στέκουν τρομαγμένα, >
χαλ μέ άδολη καρδιά, 
εύχονται ’ς εσένα.

' 6| 7·· Καλό μελέτα καί ϊρχεται,—6 f8 '6 2 J
1 ,  Ευλοχόπο; 2 ,  Κανδαρίς. 3̂  ΜυΓα. 4 , 4tóp, 
5, Άκρίς. 6 , Κώνωψ. — 6 2 4 - 6 2 6 .  Ή ανταλ

λαγή γίνεται διά των γραμμάτων a καί δ, αί δέ 
σχηματιζόμεναι'.λέδεις ε?ν< δαίμων, *Α8άμ, 4 -  
«ος.—  6 3 7 - 6 2 8 ·  Î·, " % * « , . όρος, κι»»:, 
xÔttoç, »M3WC.—2 ,  iTífWC, δσοζ} wjc,
novo;, πόλος, W A c . —6 2 1 ·  Ή  πρός τούς Ιγ- · 
όρους μεγαλοψυχία «Τνε αξιοθαύμαστος.—631 
Ή ευγένεια ομοιάζει . μέ τό τρέχον νιρόν, ώ . 
όποΓον καθιστά λείας χα\ τά ; τραχντέρα; πίτρςς.

φράγκων,5κ τού Εξωτερικού, είνε δεχτά fx« εις γραμματόσημο». - 
— -. Ο! άλλάσσοντες xwcoixiav συνβρομηταέ παρακαλούνται να γνωστοπικώβιν ήμΓν έγχαίρως ,τήν νέαν των διεύθυνβιν, συνβπο· 

στέλλοντες τήν παλαίάν των βιεύθυνσιν και 25  λεπτών γοαμμα- 
τόσημον ,διά τήν δαπάνην τής εκτυπώσειυς τής νέα; ταινίας. .

S im it i . i i i l l lg s u  v i  «= 14  4π= Τ0ι s i8= «ei<  τ « ν  ι ΐ ι ΐ ν  i n o f ó í t v i n .

— -  Τό άντίτιμον τών συνδρομών άποίτέλλεται κ α τ ’ ευθεΓβν 
πρός τον κ. Ν . Π. ΙΙαπαδόπούλον, έκδόχην τής Δ »α 75Ϊνά 8εω ς  
τ ώ ν  Π α ίδ ω ν ,  εις ’Αθήνα;, βιά ταχυδρομικών επιταγών, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσού, τοχομεριδίαν, συναλ
λαγματικών εντός συστημένης επιστολής. Ποσά μιαρότερα των 5

• l I a f « « o v f t  * » f ï  μ»!} m i t t *  γ ιν ίμ ,ΙΥ *  ψ , η ί  *«?OilUAlv

’S *  τθβ »gi»7P*?»i*u ιβν *βτα#τημ*«·ν Kt»»*tRvtwU*v 18Η —  3Τ7|.


